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DIRECTION DE LA CULTURE ET DU PATRIMOINE (DCP) – TE PAPA HĪRO’A ‘E FAUFA’A TUMU

‘Ia hi’o tō’u mata i te mau 
mea ato’a e ‘āua haere nei 
iā’u te ta’ata, tē ‘ite nei au, 
‘ua ha’aputu te ta’ata pa’ari 
i tōna vaha ‘e tāna parau ‘e 
tāna ato’a mau ‘ohipa e tumu 
ïa nō te ora. Tē ha’api’i ra tāna 
‘ohipa iā’u te ta’ata, i te mea e 

tupu ai te ‘oa’oa ‘e te hau.
‘Ia fāriuriu tō’u mata i nā poro mata’i 
e maha, tē rahi nei tō’u fa’ahiahia i te 
nehenehe o te mau rā’au, te mau mou’a, 
te ra’i, te mau peho ‘e tē vai atu ra.
E pa’ari mau ā tō ‘oe !
Tē hiti nei te rā ‘e tē ma’iri nei i raro, tē tere 
noa ra ‘oia nā te pae hitia’a o te rā ‘e mai 
reira ho’i, ‘ua ho’i maira i te to’o’a o te rā. Tē 
tauiui haere nei te mata’i, mai te mara’amu, 
te maoa’e, te ha’apiti, te pāha’apiti, te 
to’erau, te pāto’erau. Nō’u nō te ta’ata taua 
mau mata’i ra, nō ‘oe ato’a te rā’au, ‘e nō ‘oe 
ato’a ho’i e te manu o terā ē terā fenua ‘e te 
pua’a ato’a. E tupu te mata’u ‘ia pa’a’ina te 
mara’amu, ‘aita ho’i tā’u e rāve›a nō te taui, 
nō te tāmarū ïa ‘oe, hō’ē roa ra ma’a rāve’a 
iti tā’u ‘o tē tīa’i ‘ia maru ‘oe.
E rave rahi tenetere nō tō ‘oe hāmanira’a 
iā’u. Tē hi’o nei au i tō’u tino, ‘aore roa e 
mero faufa’a ‘ore tā ‘oe i hōro’a  mai. Tē 
vai nei tō’u ‘āvae nō te hāhaere ïa i roto i 
te mau vāhi ruperupe ‘e te haumarū, nā 
mata ho’i nō te mata i te mau topara’a ‘are 
miti tu’utu’u ‘ore ‘e mai te ‘ā’au te fararara’a 
mai  ; tē vai nei ho’i te ihu nō te fa’ari’i ‘e 
nō te huti haere i te mata’i ‘e te mau hau’a 
no’ano’a o te mau tiare ‘e tō te mau rā’au 
ato’a. Nā rima ho’i nō te rave ïa i tō mau 
maita’i ato’a.
 ‘Ua hōro’a mai ‘oe i te hō’ē repo fenua nō’u 
‘ei vāhi ti’ara’a nō taua tino ra. Tamari’i tā 
‘oe i hōro’a mai nā’u, e hotu ïa nō te here 
‘e te aroha. E ‘āpiti au, e poro’i au i tā ‘oe 
i pūpū mai nā’u i hīmene ai ho’i au ē  : 
« Inaha e nehenehe  tō ‘oe, e a’u here ē ! Tō 
‘oe i’oa mai te hau’a ïa o te mono’i ».
 ‘E te pa’ari ē ! I parau mai na tō ‘oe reo iti 
maru ‘e te parau nei ā, ‘e e parau ā ‘oia ē 
« ‘A haere mai ! ‘A haere mai ! ‘A tāpae mai 
i te fare nei ‘e ‘Ia ora na ». ‘Auē ïa parau i te 
māhanaha, ‘oia mau i te fa’ari’ira’a popou 
tā ‘oe iā’u i roto i tō fare nei. Tā ‘oe mau 
tao’a ato’a i roto, e’ita ‘oe i pīpiri iā’u. Tā 

‘oe mau peu, ‘ua ha’api’i ato’a ‘oe i te reira. 
Tō mau maita’i, ‘ua ha’amaita’i ïa iā’u. Te 
reo mau, ‘ua mau ‘ā’au iā’u te reira. Tō reo 
fa’ari’i « ‘A haere mai  » ‘o tō’u ato’a ïa reo 
i teienei. 
Māuruuru ‘e te pa’ari ē !
 ‘O tā ‘oe ‘ohipa tā’u i rave, ‘o tō reo tā’u i 
parau, ‘o tā ‘oe mau peu tā’u i ‘atu’atu 
maita’i, inaha i te hō’ē mahana, ‘ua ‘iteahia 
vau ē tō’u taea’e i te ta’a noa, pi’i atura ta’u 
reo  : « ‘A haere mai ‘a tāpae mai i te fare 
nei », ‘ua fa’ari’i au iāna i tō’u ‘utuāfare. ‘Ua 
putapū te ‘ā’au o te taea’e, ‘ua ‘ana’anatae 
‘oia i tā’u mau peu ‘e ‘ua ‘apo māite i tō’u 
reo nō tōna ta’ira’a navenave mau. ‘Ua tae 
i te mahana e ho’i ai tō’u taea’e iōna ra, ‘ua 
rave ‘oia i tā’u peu, tō’u reo, tā’u mau ‘ohipa, 
‘ua pū’ohu na rātou i roto i te ‘ahu ‘ura ‘e ‘ua 
riro taua pū’ohu ra ‘ei tao’a fa’atauaroha 
nā’u iāna. ‘Ohipa fa’ahiahia, ‘aita ‘oia i 
fa’arue i taua mau ō ra, ‘ua fa’aherehere, 
‘ua patu i te hō’ē fare ‘ei vaira’a nōna, e ‘ere 
ānei e faufa’a rahi tō rātou ? Māuruuru tō’u 
taea’e, i tō ‘oe ‘atu’atura’a i tō’u reo, tā’u 
mau peu, tā’u mau ‘ohipa ato’a. 
E te pa’ari ē  ! ‘Aita vau i rave noa i tā ‘oe 
mau ha’api’ira’a ‘ei mauiha’a nā’u i mua i 
tō’u taea’e. ‘Ua fa’aro’o a’e au i tōna reo tei 
parau mai iā’u ‘a vaiiho i tō reo, ‘a hōro’a 
mai i tō mau peu tumu, ‘a pūpū mai i tā 
‘oe mau ‘ohipa ‘e ‘ua nā reira vau. I vai ai i 
te hō’ē taime i roto i te māna’ona’o ‘e te ta’a 
‘ore ‘e tē pi’i nei tā’u reo ia ‘oe e te pa’ari 
ē ! ‘O vai nei ? E aha atura vau ? E peu ‘āpī 
tei vaiihohia mai e tō’u taea’e, e ‘ohipa rahi 
roa nā’u te ha’amātaura’a e reo ‘āpī ato’a 
tei tu’uhia mai i tō’u vaha. Tē parau nei ‘oe 
iā’u « ‘eiaha e tapitapi e pū tō ‘oe ! »
I teie mahana, e te pa’ari ē, tē parau mai 
nei ‘oe « e pū tō’u, inaha, tē parau nei au 
i te reo ra i ha’api’i mai iā’u i tahito ra, te 
mau peu tā ‘oe i vaiiho mai, tei te mau vāhi 
ato’a ‘e tē tae nei nā roto i te mau fenua 
ato’a, e riro te reira ‘ei ha’apeura’a nā’u. Tō’u 
taea’e, māuruuru i tō ‘oe fa’ahereherera’a i 
tā’u mau peu aroha ra  ! I teie mahana, tē 
‘ite nei au ē, ‘aita ‘oe i ha’apae i tō’u reo, tā’u 
mau peu ‘e tā’u mau ‘ohipa.

E te pa’ari ē, ‘ia ‘ārue-noa-hia ‘oe ! ◆

E  R E O  T Ō  ‘ U

ŌRO’A HA’AMAURA’A ‘EI MERO NŌ TE FARE VĀNA’A
MAHANA MĀ’A 07 NŌ TIUNU MATAHITI 1980. TAHUA VAIETE.
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E hoa ‘ino mā, mai tei fa’aarahia atu i te ‘ōmuara’a o teie matahiti, 
‘ua ‘ōpua te Fare Vāna’a, ‘ia au i te anira’a a te Piha tōro’a nō te 
« Papa Hīro’a ‘e te Faufa’a Tumu », e nenei i roto i te ve’a « Hīro’a » 
i te mau ‘ōrero a te mau Vāna’a, i te ‘ōro’a ha’amaura’a ‘ei mero i 
roto i te Fare Vāna’a. Teie te toru o te ‘ōrero.

Ó-rero a a te ́Orometua Arapari Paparai

MAISON DE LA CULTURE (TFTN) - TE FARE TAUHITI NUIL A  C U LT U R E  B O U G E

RENCONTRE AVEC MARIE KOPS POUR L’AETI. TEXTE : SULIANE FAVENNEC 

Lire en Polynésie fête ses 25 ans 
et regarde vers l’avenir

Du 16 au 19 octobre, le Salon du livre « Lire en Polynésie » sou%era ses 
vingt-cinq  bougies à To΄atā. L’événement s’o're un quart de siècle 
entre célébration et projection vers l’avenir. Spectacles, ateliers, invités 
internationaux, mais aussi ré(exions sur l’intelligence arti)cielle et le 
numérique : ce millésime anniversaire promet un programme dense, festif 
et visionnaire.

Créé en 2001 par l’Association des éditeurs 
de Tahiti et des îles (AETI), le Salon du livre 
« Lire en Polynésie » s’est imposé en vingt-
cinq ans comme le grand rendez-vous 
littéraire du fenua. De 3 000 visiteurs pour 
sa première édition à près de 8  000  l’an 
dernier, l’événement a grandi, mûri et 
s’apprête à écrire une nouvelle page de 
son histoire. Cette année, le thème donne 
le ton : « 25 ans… et demain / E ananahi ia ». 
Pendant quatre jours, le public est attendu 
sur l’esplanade de To΄atā et à la Maison de la 
culture. L’intention : célébrer le chemin par-
couru, mais surtout ouvrir les portes du fu-
tur. Car le livre ne cesse d’évoluer, bousculé 
par les écrans, l’IA, les nouveaux usages.

Un anniversaire sous le signe du partage

Douze invités internationaux font le 
déplacement. Chen Jiang Hong, illustrateur 
chinois, viendra à nouveau émerveiller les 
visiteurs. « On va proposer deux spectacles 
visuels  : le premier avec une narration de 
conte accompagnée d’une projection de 
ses illustrations, un deuxième avec lui qui 
dessinera en direct sur grand écran », explique 
Marie Kops, responsable de l’AETI. Autres 
invités : Russell Soaba, (gure de la littérature 
papoue, Tania Roxborogh, écrivaine néo-
zélandaise, ou encore le romancier de 
polar, Marin Ledun, tandis que les auteurs 
du fenua seront bien sûr également au 
rendez-vous. Mais le Salon, c’est aussi un 
public jeune, désormais incontournable. 
Près de 1  600  élèves de Tahiti, Mo΄orea 
et Hiva Oa rencontreront les auteurs en 
personne, tandis que des classes plus 
éloignées participeront en visio. Ateliers 
d’écriture, débats, lectures : depuis dix ans, 
ce partenariat avec la DGEE et le CLEM est 
devenu l’âme pédagogique du Salon.

Quand le livre rencontre le numérique

Ce 25e anniversaire se veut aussi résolument 
connecté. Retransmissions en direct sur 
YouTube et Facebook, ateliers à distance, 
boutique en ligne, podcasts… Le Salon 

s’adapte à son temps. Un temps où l’intel-
ligence arti(cielle intrigue autant qu’elle in-
quiète. La question sera au cœur d’une mas-
ter class animée par Virginie Clayssen, (gure 
française du numérique, pour interroger 
ce que ces technologies changent déjà — 
et changeront demain — dans la création 
et l’édition. «  Ce sera l’occasion d’expliquer 
vraiment ce que c’est, de mieux utiliser cet outil 
et de comprendre les enjeux et l’impact dans le 
monde de la création », précise Marie Kops, 
organisatrice du Salon. 

Des rendez-vous qui sortent du cadre

Spectacles, nocturnes et surprises 
ponctueront ces quatre jours. Au 
programme : contes de Chine, théâtre (Les 
Stigmates de la Lune), la soirée Pīna’ina’i de 
Littéramā΄ohi, joute de traduction entre 
reo tahiti, français et anglais, concours 
d’écriture et d’illustration sur le thème 
« Demain ». Sans oublier le Village du 
Salon, pensé comme un lieu de fête et 
de rencontres. Et la fête ne s’arrêtera pas 
à Pape’ete. Dès la (n octobre, le Salon 
prendra la route des îles : Hiva Oa, Huahine, 
Ra΄iātea accueilleront à leur tour auteurs 
et ateliers. Des résidences d’écriture sont 
également prévues.

Un quart de siècle tourné vers l’avenir

En lançant sa 5e saison du podcast « 
Murmures des livres » dès septembre, le 
Salon a déjà pris une longueur d’avance. 
L’ambition : continuer à faire vivre la 
littérature bien au-delà de ces quatre jours. 
À 25 ans, « Lire en Polynésie » jette un 
regard rétrospectif avec (erté, mais surtout 
trace la voie des prochaines décennies. ◆

PRATIQUE 
Salon du livre 
•	 Du 16 au 19 octobre
•	 Place To΄atā
•	 Entrée libre 


